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Sur le Haut-Plateau, il est possible de pratiquer le ski-alpinisme dans des 
grands espaces, tout en restant en sécurité dans le domaine skiable de 
Crans-Montana-Aminona

Le Rando Parc de Crans-Montana a pour 
but de faire découvrir la beauté des pay-
sages de la région et d’inciter à la pratique 
du ski de randonnée dans un environne-
ment balisé et sécurisé. Il a ouvert ses portes 
en décembre 2017. Avec ses 17 parcours, situés 
sur le domaine skiable de Crans-Montana-
Aminona (CMA), il est encore l’un des plus grands 
du monde. Cela représente 76,3 kilomètres pour 
11'382 mètres de dénivelé. « Afin de rester tou-
jours au top, cette offre est chaque année bonifiée 
par l’amélioration de la signalisation et la modifi-
cation des itinéraires en fonction des retours des 
pratiquants », explique Grégoire Matthey, Head of 
Marketing & Événements pour Crans-Montana 
Tourisme & Congrès (CMTC).

Des parcours verts pour les débutants
Concrètement, des parcours verts sont désor-
mais proposés afin de permettre aux néophytes 
de s’initier à la peau de phoque : le Rookies-bis 
Violettes – Plumachit (3,3 km / 280 m de déni-
velé) et les Petit Loup Aminona – Colombire 
(2,7 km / 302 m de dénivelé). « Nous avons égale-
ment ajouté un tracé rouge avec la Printanière 
Merbé – Cry d’Err (2,5 km / 350 m de dénivelé), 
qui permet de partir en altitude et d’ainsi rallon-
ger la saison. Quant au parcours bleu de la Chessie 
Aminona – Cave du Scex (2,1 / 260 m de déni-
velé), il amène les randonneurs en direction du 
col de la Roue dans un endroit que je considère 
comme l’un des plus beaux de la station », relève 
Séverine Pont-Combe qui a élaboré ce Rando 

Crans-Montana’s Rando Parc was created with 
the aim of showcasing the beauty of the re-
gion’s landscapes and enticing people to come 
and enjoy ski mountaineering in a well-sign-
posted and safe environment. Situated in the 
Crans-Montana-Aminona (CMA) ski area, the park 
opened its doors in December 2017. It is one of the 
biggest of its kind in the world,  boasting 17 trails 
that extend for a total of 76.3 kilometres and have 
an elevation gain of 11,382 metres. “In an effort to 
stay at the top of our field, we upgrade signage 
every year and alter routes in response to feed-
back from skiers,” said Grégoire Matthey, Head of 
Marketing and Events at Crans-Montana Tourisme 
& Congrès (CMTC).

Attracting newcomers
Several green trails have been set up to give be-
ginners the chance to try their hand at ski touring: 
Rookies-Bis Violettes-Plumachit (3.3km/280m 
elevation gain) and Les Petit Loup Aminona-
Colombire (2.7km/302m elevation gain). “We’ve 
also added the red Printanière Merbé-Cry d’Err 
trail (2.5km/350m elevation gain), which means 
you can go to higher altitudes and make the sea-
son longer,” said Séverine Pont-Combe, who cre-
ated the Rando Parc with her husband, Nicolas 
Combe.  “As for the blue Chessie Aminona-Cave 
du Scex trail (2.1km/260m elevation gain), it takes 
ski mountaineers in the direction of the Col de la 
Roue, which I think is one of the loveliest spots in 
the whole resort.”
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Une offre toujours plus 
alléchante pour les randonneurs
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Afin d'aiguiller correctement les visiteurs, un millier de panneaux de signalisation sont posés chaque 
hiver dans le Rando-Parc de Crans-Montana
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Parc en compagnie de son mari Nicolas Combe.
Depuis 2017, le Rando Parc de Crans-Montana 
a énormément gagné en notoriété. Des visiteurs 
viennent désormais sur le Haut-Plateau car cette 
structure de ski de randonnée existe. Les années de 
Patrouille des Glaciers ce phénomène est encore 
plus important. Petit rappel : le site n’est ouvert et 
donc protégé que durant les heures d'exploitation 
des remontées mécaniques.

Une signalisation haut de gamme
Comme les 17 parcours se situent en dehors des 
pistes, la signalisation doit être sans faille. Elle est 
installée en novembre pour être totalement ran-
gée au printemps, afin de faire place nette pour 
le réseau de sentiers pédestres qui possède son 
propre balisage. « En novembre c’est vraiment le 
stress, car nous avons près de 1000 signes à placer », 
souligne Séverine Pont-Combe, qui s’occupe de 
cette énorme tâche, avec Nicolas Combe. Ce sont 
également eux qui ont la charge de l’entretien des 
tracés durant la période d’activité. « Je dois dire 
que je ne vais plus beaucoup m’entraîner dans le 
Rando Parc. Je vois tous les détails à corriger, les 
panneaux à remettre en place. Je m’arrête tous les 
moments », poursuit la championne de ski-alpi-
nisme. Chaque année, la signalisation est amélio-
rée : pas en ce qui concerne les directions, mais de 
manière à être encore plus respectueux de la na-
ture. Un vrai challenge vu le nombre de parcours.

The Rando Parc has become a huge draw over the 
years and is attracting visitors to the Haut-Plateau 
in ever greater numbers, with many saying it is the 
main reason why they come, especially when the 
local slopes host the Patrouille des Glaciers every 
second year. Just one thing to remember if you are 
planning a visit, though: the park is only open – 
and therefore safe to use – when the ski lifts are 
operating. 

Pointing the way 
Given that the 17 trails are all off piste, signage has 
to be on point. Erected each November, all the ski 
trail signs are taken down in spring to make way 
for the park’s network of hiking trails, which has its 
own signage. “November is a pretty stressful time 
of the year because we’ve got nearly 1,000 signs 
to put up,” added Pont-Combe, a champion Alpine 
skier. She is aided in this vast undertaking by her 
husband, who also helps her maintain the trails 
during the season. “I have to say I won’t be doing 
much training in the Rando Parc anymore,” she 
added. “I keep seeing all the little things that need 
to be changed and signs that need to be put back 
in place. I find myself stopping the whole time.” The 
signage becomes increasingly nature-friendly with 
every passing year, which, given the sheer number 
of trails, is no mean feat.
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